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PERSPECTIVE ALE PREDĂRII/ÎNVĂŢĂRII LIMBII 

ROMÂNE ÎN INSTITUŢIILE SUPERIOARE DE 

INVĂŢĂMÂNT (grupele de studenți alolingvi) 

Liliana NEAGA, lector 

 

Summary  

The issue related to the study of romanian language in the 

High Institutions opens new opportunities and possibilities for 

alolingual students. It’s necessary for those students to understand 

the advantages of studying the romanian language. The abilities of 

communication in romanian can create good opportunities for a 

career. Studying romanian language, the students get different 

knowledges about culture, customs and romanian traditions. The 

study of romanian language must be a condition for those who wants 

to have an activity in the Republic of Moldova.  

 

În Republica Moldova, după mai mult de 20 de ani de 

independență și declarare a limbii române ca limbă oficială a statului, 

încă este actuală problema integrării grupurilor etnice, o misiune 

grea, agravată de problema limbii. Învăţământul general are ca scop 

predarea/învățarea limbii române în instituțiile cu predare în limbile 

minorităților naționale, dar aceasta nu e suficient. Dezvoltarea 

competenței de comunicare în limba română este un proces continuu, 

următoarea etapă din viața absolvenților trebuie să le ofere 

https://iuliabertea.files.wordpress.com/2014/11/minighid-de-branding-personal.pdf
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posibilitatea de a se integra în societate, iar cunoașterea limbii 

române este o bună oportunitate. Cunoaşterea limbii oficiale 

constituie un factor de coeziune socială şi le oferă tinerilor 

posibilitatea de a-și exercita drepturile, în condiţii de egalitate. 

Învăţământul superior poate asigura, direct şi indirect, progresul 

întregii societăţi, de la domeniul economic la cel cultural. El 

constituie instrumentul principal de transmitere a experienţei 

spirituale semnificative pe care a acumulat-o o comunitate. Într-o 

epocă, în care informaţia şi cunoaşterea, în general, devin factori 

principali ai dezvoltării, este de aşteptat ca importanţa universităţii să 

crească în perspectivă, afirmă cercetătorul A. Neculau [2, p. 27]. 

Dacă ne referim la liniile strategice pentru trecerea la o nouă 

calitate a studiului limbii române în şcoala superioară, constatăm că, 

în Concepţia educaţiei lingvistice şi literare, se pune accentul nu pe 

studiul sistemelor limbii, ci pe formarea capacităţilor de vorbitor. În 

Concepţie se operează cu termenul cheie educaţie lingvistică (EL), 

care vizează formarea pedagogică orientată a capacităţilor de 

comunicare, în baza principiului comunicativ, angajarea în cele patru 

domenii de comunicare (audierea, vorbirea, lectura, scrierea) şi 

formarea comportamentului verbal/nonverbal în situaţii de 

comunicare declanşate în aceste domenii [1, p. 247]. În Raportul 

Consiliului Europei, despre Celebrarea diversităţii lingvistice, se 

menţionează că persoanele bilingve sunt avantajate şi din punctul de 

vedere al gândirii. S-a demonstrat că ele progresează mai repede 

decât persoanele monolingve în anumite domenii de dezvoltare 

cognitivă şi că ele sunt în multe privinţe mai creative în competenţele 

lor lingvistice [5, pp. 2-3]. În Portofoliul european al limbilor se 

menţionează necesitatea de a atribui procesului de studiere a unei 

limbi mai multă transparenţă, acordând astfel ajutor studenţilor în 

dezvoltarea capacităţii lor de reflecţie şi de autoevaluare, ceea ce le 

permite să-şi asume din ce în ce mai mult responsabilitatea pentru 

propria lor învăţare [101, p. 10]. Această funcţie coincide şi cu 

obiectivele disciplinei Limbă şi Comunicare, predată studenților 
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alolingvi de la toate facultățile, în primul an de studii, care vizează 

încurajarea dezvoltării autonomiei studentului în materie de învăţare 

şi promovarea perspectivei de învăţare a limbilor. Abilităţile de 

comunicare în limba ţintă se antrenează în diverse raporturi situative 

care formează competenţe lingvistice necesare pentru generarea 

vorbirii spontane. Activitatea din cadrul disciplinei, ce are ca scop 

predarea limbii române studenţilor alolingvi, se desfăşoară în baza 

principiilor didactice particulare: însuşirea integrată a materiei de 

studiu; evidenţa fenomenelor lingvistice din limba maternă; 

caracterul formativ al instruirii; accesibilitatea materiei de studiu, 

caracterul axiologic şi praxiologic al conţinutului. În opinia noastră, 

această disciplină contribuie la socializarea alolingvilor, la încadrarea 

lor firească şi motivată, prin criteriul pragmatic şi cultural, în 

contextul valoric al mediului vital. 

E necesar ca studenţii alolingvi să conştientizeze avantajele 

educaţiei lingvistice în baza învăţării limbii române. În acest sens, 

totalitatea cunoştinţelor lingvistice poate ameliora perspectivele de 

carieră. Ele sunt indispensabile pentru a ocupa numeroase funcţii şi 

sunt deseori sinonime cu o promovare mai rapidă. O reformă a 

mentalităţii, în opinia lui Vl. Pâslaru, care ar contribui la 

reconceptualizarea fiinţei umane (evident şi a studentului alolingv), 

trebuie să preocupe specialiştii în educaţia lingvistică [3, p. 270]. 

Învăţând limba română, studenţii capătă cunoştinţe practice, care le 

vor permite să înţeleagă şi să aprecieze o altă cultură. Fiind într-un 

mediu nou, au colegi de diferite etnii, iar provocările sunt mari, 

trecând într-o altă etapă a vieții, e nevoie să-şi lărgească spectrul 

perspectivelor de carieră. În preocuparea de a se asigura adaptarea 

studenţilor la condiţiile de deschidere contemporană către realităţile 

economico-sociale occidentale, procesul de învăţare a limbii române 

în învăţământul superior a fost regândit şi restructurat pe principii 

noi, mai mult sau mai puţin eficiente în anumite componente, într-o 

primă etapă, dar pe cale de a se stabiliza şi de a căpăta coerenţă. S-a 

valorizat tradiţia, în majoritatea profilelor, cu grija de a moderniza, 
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de a adapta şi a adecva întregul proces la cerinţele actuale, iar de aici 

şi pregătirea studenţilor alolingvi ca viitori profesori de limbă 

română/engleză/germană, mai ales pentru învăţământul 

preuniversitar, psihologi, dar şi a specialiştilor în alte domenii de 

activitate, pentru care cunoaşterea limbii române este o şansa de 

integrare şi promovare în societate. 

Toate aceste căutări conceptuale converg astăzi spre 

primordialitatea comunicării în însuşirea limbii române ca a doua 

limbă, dar şi ca obiect de studiu pentru procesul de învăţământ 

superior. Ceea ce este foarte important în orientarea comunicativă 

este deplasarea accentului de la profesor spre student, acesta 

devenind factor activ în învăţare şi chiar autoînvăţare. Astfel, 

barierele profesor / student, predare / învăţare dispar, lăsând loc unui 

proces cooperant, în care studentul devine mai important decât însăşi 

acţiunea de învăţare. Studentul este subiect şi actor principal în 

învăţare, ceea ce are consecinţe importante în asimilarea limbii 

române, iar aceasta îi va ajuta în cariera sa profesională, atunci când 

el însuşi va deveni profesor de limbă română sau specialist în alt 

domeniu social. El nu va enunţa construcţii gramaticale, ci discursuri 

care să-l implice ca subiect activ, primind în acelaşi timp mesaje, al 

căror destinatar real va fi. 

Conform lui S. Stănescu, determinantă este întrebarea: ce 

relevanţă practică are confruntarea cu o altă cultură pentru 

înţelegerea propriilor forme şi valori culturale? Dar fără formarea 

unei competenţe lingvistice şi de acţiune, confruntarea culturală nu 

este posibilă. Pe de altă parte, învăţarea unei limbi şi încercarea de a 

acţiona cu succes în cultura respectivă deschide posibilitatea de a 

învăţa, pe exemple, cum să înţelegi modul de a acţiona în propriul 

spaţiu cultural şi cum îţi poţi mări capacitatea de acţiune. Se înţelege 

că astfel creşte, la rândul ei, capacitatea de a înţelege noul, şi că 

premisele de acţiune şi cunoaştere determinate de propria cultură 

sunt mai bine cunoscute [6, p. 78]. Stabilim, aşadar, că predarea 

limbii române trebuie să fie un dialog intercultural. Punerea în 
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contrast a două limbi/culturi este mai mult decât o confruntare de 

fapte şi aspecte geografice, istorice, gramaticale etc. Dezvoltarea 

unor noi competențe de comunicare în limba română presupune 

cunoaşterea unor structuri spirituale noi, a unor sisteme de valori, 

scheme de judecată şi accepţiuni de morală. Iar dacă vom considera 

procesul de comunicare interculturală traiectorie a unei curbe, ea va 

trece prin următoarele momente: (a) fiecare unitate tematică va porni 

de la domeniul cunoscut studentului, care va fi confruntat analitic şi 

critic cu câte un aspect necunoscut din realitatea culturii respective; 

(b) concluziile vor fi formulate în relaţie cu punctul de plecare; (c) 

începutul şi sfârşitul demersului îl va constitui cultura şi societatea de 

origine a studentului şi studentul însuşi. 

În acest cadru analitic, axat pe particularităţile educaţiei 

lingvistice a studenţilor alolingvi care învaţă limba română, putem 

formula următoarele concluzii: 

1. Competenţele lingvistice care sunt formate studenţilor în 

procesul de achiziţionare a limbii române deschid pentru ei noi 

orizonturi, în care ei pot aprecia mai bine o persoană şi cultura 

acesteia. 

2. Abilităţile de comunicare în limba română se antrenează în 

diverse raporturi situative, care formează competenţele lingvistice 

necesare pentru generarea vorbirii spontane.  

Activitatea respectivă se desfăşoară în baza principiilor 

particulare: însuşirea integrată a materiei de studiu; evidenţa 

fenomenelor lingvistice din limba maternă; caracterul formativ al 

procesului educaţional; accesibilitatea materiei de studiu; caracterul 

axiologic şi praxiologic al conţinutului etc. 

3. Educaţia lingvistică urmează să dea studentului posibilitatea 

de a se informa în cultura respectivă, astfel încât să fie stimulate 

capacităţile practice de acţiune atât în cultura dată, cât şi în cea 

proprie. Abordarea social-culturală a învăţării limbii române de către 

studenţii alolingvi presupune că, prin învăţare, limba devine mijloc 

de vehiculare a cunoaşterii. 
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РАСКРЫТИЕ НАЦИОНАЛЬНОГО ХАРАКТЕРА НА 

ЗАНЯТИЯХ ПО ФОЛЬКЛОРУ ЧЕРЕЗ ПОЗНАНИЕ 

ОБРЯДОВ И СИМВОЛИКИ, СВЯЗАННЫХ С ОГНЕМ 

Н. ДАМЬЯН, старший преподаватель 

 

Summary 

In the article the author refers to one of the natural elements - 

fire. Attention is focused on individual customs and traditions of 

worshiping fire from different nations of the world. A special place 

in the article is given to national holidays and rites, as reflected in 

folklore. The author does not disregard the aspect associated with 

the cult of fire, which persists today. The article talks about the 

reverence of fire in various myths, legends and world religions. The 

author comes to the conclusion that the natural elements of fire are 

treated differently in different parts of the world. Rites associated 

with fire, contain elements of history, traditions, rituals, as well as 

elements of pedagogy. 

 

Традиции и обряды сопровождали любой народ в течение 

всей его жизни, многие сохранились и дошли до наших дней. 


